环球网与兰州大学编译项目译员选拔通知
环球网（www.huanqiu.com）由人民日报社、国务院新闻办批准，人民网和环球时报共同投资设立，于2007年11月正式上线，是具备新闻采编权的大型中英文双语新闻门户网站、中央级综合性网络新闻媒体。经与兰州大学友好协商，定以环球网为平台，由兰州大学多个学院发起组建环球-兰大编译项目组，现面向全校选拔优秀学生长期参加编译实践。
1、 项目简介
（1）英语语种译员可以根据个人兴趣，分别参与环球网军事、图片、娱乐、体育、财经、汽车、旅游、科技、公益、博览、时尚等频道的稿件编译工作；日语、韩语、俄语语种无需选报频道。所有稿件将在环球网平台发布，展现给全国读者。
（3）译员可通过项目深入新闻工作一线，获得业内专业指导，提高编译实践能力；
（4）环球网对译员工作进行考评，定期反馈给学院，并对优秀译员进行奖励。项目期满为优秀译员开具实习鉴定并视具体情况提供进一步合作机会。
2、 选拔条件
（1）品德良好，遵纪守法，了解党和国家对外宣传方针政策。
（2）热爱新闻传播事业，掌握中英/中日/中俄双语新闻写作规范。 

（3）英语专业学生要求语言表达流畅，读写能力优秀。
（4）韩语专业学生韩语水平达到独立读写能力。
（4）具备较强的组织纪律观念和团队协作精神。
（5）能够确保一周之内至少2日有时间做稿，每次上线能保证至少完成2篇稿件，每周至少完成4篇的编译工作量（周末及节假日除外）。

3、  译员权利、奖励与义务
（1） 经审核通过的稿件将上传至环球网相应频道，译员拥有稿件署名权。

（2） 凡参与编译项目并符合要求的学生，环球网将为其出具实习证明。

（3） 环球网将为项目优秀译员提供到岗实习机会。

（4） 环球网根据译员稿件的质量及数量，每月在各频道评选月度编译之星。每学期末各频道分别选出期末编译之星，予以奖品或现金奖励。
（5） 译员实习评价：凡完整参与完成整个合作期编译并达到网站基本稿量要求的译员，环球网将为其出具实习证明。实习证明将由环球网按照统一标准发放，按照译员在参与项目期间表现及稿件数量与质量，分为A、B、C、D四个等级。

（6） 一旦入选，应严格服从安排，不得擅自退出。对干扰项目正常运转的译员，环球网有权协调学校相关部门给予纪律处分。
（7） 译员存在下列行为之一的，环球网有权要求其退出项目，并将其列入黑名单，原则上不得参与环球网与校方的任何项目：

●专业能力不足，无法按照要求完成稿件，稿件多次出现事实性错误或者理解性错误，编审经过多次劝诫帮助后没有改变的。
●译员在工作中无法保证工作时间，未经请假，超过2次无故消失，不按排班表上线实习的。
●译员在参与项目过程中超过3次不按照协定时间返稿、或者无故不返稿的情况，经编审沟通无效的。
四、参选须知
（1） 请有意向的学生填写下列报名表，发送邮件至: shixi@huanqiu.com (邮件主题请以 “兰大-XXX学院-XX频道/语种-姓名”为题)
	环球-兰大编译项目译员报名表

	姓名

	
	生日
	

	学院

	
	年级

	

	选报频道
（只能填一个，在对应频道前打√）
	□军事□图片   □娱乐□体育  □财经□汽车□旅游□科技   □公益□博览
□时尚

（加粗为重点招募频道）
	联系方式

	手机：
	

	
	
	
	QQ：
	

	
	
	
	Email:
	

	是否服从
频道调配
	□是                                □否


	 可参与项目时间 （请注明具体时间段，如周二8:00-10:00  周四 14：00-16：00）

	周一
	周二

	周三

	周四

	周五


	
	
	
	
	

	寒暑假是否能够参与项目（若能，请注明参与时间）

	


（2） 招募截止后，会统一安排学生在6月中旬进行现场考试，请随时留意院内网站通知。实习将于暑假开始。
（3） 最终考核通过的译员名单将在测试结束后通知。
未尽事宜，请致电：李亮 13436936902   010-52937800-685
          邮箱：liliang@huanqiu.com    
环球-兰大编译项目组真诚期待你的加盟！
2013年6月6日
